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Ex Libris 

Aquest és un fals ex-libris. 
Mai no se m'ha ocorregut 
de posar-lo a cap lUbre meu. 
]o no tinc biblioteca. Tmc 
munts de Uibres, que no és 
el mateix. A vegades, quan 
cerco un Ilibre que no sé on 
ha anat a parar, hi trobo pe-
tites joles oblidades, joles 
tanmateix. **•- En el meu ' ^ „ ^,... ._,,-,.',;^. 
auténtic ex-libris, és a dir, el 
que tinc en la ment, no hi ha cap figura, sola-
ment hi ha art tipográfic: unes capitals bellíssi-
mes (unes Perpetua, potser) distribuídes amb 
seny i audacia. També en tindria exemplars en 
cátala: «Aquest és un deis Uibres de J. B.», que 
aixo, o una cosa semblant, deu voler dir el llatí 
Ex libris. Molt pocs exemplars potser dirien: 
«Posseia i estimava aquest Uibre J. B.». Boira i 
cendra pretensiosa. *•*•• Pertí he d'explicar la 
historia i el significar d'aquest fals ex-libris. Un dia 
jo sortia de classe amb unes fotocopies que havien 
servit perqué les noies i els nois es fessin carree de 
l'aspecte que tenien els grafits de Pompeia i veies-
sin que no eren de lectura impossible; un amic i 
col-lega es va interessar per un d'ells, el que repre
senta un laberint amb la inscripció que diu: Labj' 

rinthus / hic húbitat / Minotaums. Hi van interve
nir altres companys; un d'ells - n o puc re

cordar qui era, i em sap greu- ens 
va explicar coses merave-
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laberints i el seu significar; 
el de Pompeia, com el del 
petroglif prehistoric de 
Galicia, era fácil de repro-
duir i ens ho mostrava 
(llapis i paper). *•»• Jo 
vaig observar que com a 
ex-libris podia contenir 
un advertiment al lector: 

,̂ :̂ -̂ -:-:;.-.-í :.--;;-fáfe.. «Aqucst Uibre pot ser un 
laberint i, ja se sap, dins 

el laberint pot haver-hi un minotaure capag de 
colpir la ment o el cor del lector i deixar-hi un 
senyal perenne». Ara vuU recordar aquí la veu 
adolorida de Francesca de Rímini: Galeotto fu il 
libro e chi ío scrísse; en el nostre Curial la lectura 
de l'Eneida encén d'amor el cor de Camar. El 
mateix Ilibre pot ser esperanza per a uns, follia 
per a uns altres. Llibres han engendrat vocacions, 
i llibres dolents sovint han engendrat llibres 
bons, i, encara nés sovint, llibres bons n'han en
gendrat de dolents. *•* Jo poso ara aquest meu 
fals ex-libris dins els llibres i separates que envió 
ais meus amics. I a vegades rebo postáis de labe
rints escampats per Europa (el que mes m'agrada 
és el de la catedral de Mirapeis) i algunes breus 
monografies il-lustrades. *•**• Entre broma i 
broma aquest meu fals ex-libris (fals, pero meu) 
va ser dissenyat per Esteve Font de Sant 
Julia, amb la coMaboració de la 
seva muller, Carmen 
González de 
Lanzarote, 
amics. 
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